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UFFICIO ACQUISTI 

PROVVEDIMENTO DI ESCLUSIONE  

SERVICESTELLE EINKAUF 

MASSNAHME ZUM AUSSCHLUSS  

della procedura negoziata sotto soglia für das Verhandlungsverfahren unter EU-

Schwelle 

fornitura di 170 Notebook Lieferung von 170 Notebook 

IDO 3577 – PIS P022427 

CIG B483D07F71 

Il responsabile unico del procedimento (RUP), Der einzige Verfahrensverantwortliche (EVV), 

Preso atto: Nach Kenntnisnahme: 

- della determina a contrarre per la gara in 
oggetto dd. 26.11.2024, prot. n. 0013727/24 

del 25.11.2024; 

- der Verfügung zum Vertragsabschluss für das 
gegenständliche Verfahren vom 26.11.2024, 

Prot. Nr. 0013727/24 vom 25.11.2024; 

- della gara 105429/2024, pubblicata il 

28.11.2024 sul portale Sistema Informativo 

Contratti Pubblici della Provincia Autonoma di 

Bolzano; 

- der Ausschreibung 105429/2024, 

veröffentlicht am 28.11.2024 auf dem Portal 

Informationssystem Öffentliche Verträge der 

Autonomen Provinz Bozen; 

- del verbale di gara n. 01 del 13.12.2024, 
relativo alla seduta riservata del 12.12.2024 

del RUP dott. Stephan Ortner, che forma 

l’autorità di gara, in presenza dei due 
testimoni Elena Gigante, Head Procurement, 

e Alessandro Peroni, collaboratore dell’Ufficio 

ICT; 

- der Niederschrift Nr. 01 vom 13.12.2024, 
bezüglich der nicht öffentlichen Sitzung vom 

12.12.2024 des EVV dott. Stephan Ortner, 

der die Wettbewerbsbehörde bildet, im 
Beisein der Zeugen Elena Gigante, Head 

Procurement, und Alessandro Peroni, 

Mitarbeiter des ICT-Büros; 

- del verbale di gara n. 02 del 20.12.2024, 
relativo alla seduta riservata del 19.12.2024 

del RUP dott. Stephan Ortner, che forma 

l’autorità di gara, in presenza dei due 
testimoni Elena Gigante, Head Procurement, 

e Alessandro Peroni, collaboratore dell’Ufficio 

ICT; 

- der Niederschrift Nr. 02 vom 20.12.2024, 
bezüglich der nicht öffentlichen Sitzung vom 

19.12.2024 des EVV dott. Stephan Ortner, 

der die Wettbewerbsbehörde bildet, im 
Beisein der Zeugen Elena Gigante, Head 

Procurement, und Alessandro Peroni, 

Mitarbeiter des ICT-Büros; 

Considerato che nel predetto verbale l’autorità di gara 

ha rilevato quanto segue: 

Festgestellt, dass in obgenannter Niederschrift die 

Wettbewerbsbehörde folgendes festgestellt hat: 

“Bechtle direct Srl ha offerto un prodotto che non 
corrisponde ai requisiti minimi previsti in quanto viene 
offerta la Memory 32 GB DDR4 invece della Memory 
32 GB DDR5 5600 inoltre non offre una garanzia di 
36 mesi ma solo di 12 mesi. Di conseguenza la ditta 
Bechtle direct Srl viene esclusa dalla procedura.” 

„Bechtle direct Srl hat ein Produkt angeboten, das die 
Mindestanforderungen nicht erfüllt, da sie Speicher 
32 GB DDR4 statt Speicher 32 GB DDR5 5600, und 
auch keine 36-monatige Garantie, sondern nur eine 
12-monatige Garantie, anbietet. Somit wird die Firma 
Bechtle direct Srl vom Verfahren ausgeschlossen.“ 
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Tenuto conto che, per i motivi di cui sopra, l’autorità 

di gara ha escluso l’offerente Bechtle direct Srl dalla 

gara in oggetto; 

Festgestellt, dass aufgrund obgenannter Gründe die 

Wettbewerbsbehörde der Bieter Bechtle direct Srl aus 

dem Verfahren ausgeschlossen hat;  

DISPONE VERFÜGT 

- l’esclusione dalla procedura in oggetto 
dell´offerente Bechtle direct Srl per le 

motivazioni sopra citate; 

- aus den obgenannten Gründen den 
Ausschluss der Bieter Bechtle direct Srl vom 

gegenständlichen Verfahren; 

- la trasmissione del presente provvedimento 
ex art. 90 del D.Lgs. 36/2023 ai concorrenti 

esclusi entro cinque giorni dall’adozione; 

- die Übermittlung gegenständlicher 
Maßnahme an die ausgeschlossenen Bieter 

innerhalb von fünf Tagen ab Erlass derselben 

im Sinne des Art. 90 des GvD 36/2023; 

- la comunicazione dell’esito della presente 
gara a tutti gli offerenti che hanno presentato 

un’offerta.  

- die Mitteilung des Ergebnisses dieser 
Ausschreibung an alle Bieter, die ein Angebot 

abgegeben haben. 

L'accesso agli atti è garantito ai sensi degli artt. 35 e 

90 comma 3 del D.Lgs. 50/2016. 

Der Zugang zu den Unterlagen wird gemäß Art. 35 

und 90, Abs. 3 des GvD 50/2016 gewährt. 

Avverso il presente provvedimento è ammesso 
ricorso al TAR competente, con il patrocinio di un 

avvocato. Il termine per la proposizione del ricorso è 

di 30 giorni dal ricevimento del presente 
provvedimento, ai sensi dell’articolo 120, comma 5, 

del D.Lgs. n. 104/2010 (Codice del processo 

amministrativo). 

Gegen diese Maßnahme kann vor dem zuständigen 
Verwaltungsgericht Rekurs eingereicht werden, 

wobei der Rechtsbeistand verpflichtend vorgesehen 

ist. Die Frist für die Einreichung des Rekurses beläuft 
sich gemäß Artikel 120, Abs. 5, des GvD Nr. 104/2010 

(Verwaltungsprozessordnung) auf 30 Tage ab Erhalt 

dieser Maßnahme. 

  

Il RUP/Der EVV 

Dott. Stephan Ortner 
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